
1 : 12 14-12-1983Justice and Legal Affairs

[Text]
that kind of rule, to have it to make sure this committee 
proceeds in a democratic fashion. I was asked my opinion and 
I give my opinion. I should not give that, but I just want to 
reassure the committee that whatever the fate of this motion 
is, the spirit underlying it will certainly be respected by this 
chairman.

Mr. Hnatyshyn: Mr. Chairman, I was pleased to second the 
motion of your nomination because of the fact that I feel you 
have demonstrated an exceptional ability as our chairman in 
this period of the provisional rules.

1 appreciate very much what you say about the common 
law—1 was coming to it as a civil lawyer—that everything 
should be, of course, set out in precise form, and as a result, I 
was not quite sure whether common law or the civil law would 
apply in parliamentary terms. Now I have your ruling on that 
and I would therefore appreciate what you say.

1 do not want to prolong this because I know we all have 
other pressing business, but just to make the point, I think the 
spirit in which you have spoken is a spirit which I appreciate. 
These things we do in terms of the position we take, obviously, 
sometimes will reflect. . . Maybe after the next election, 
circumstances will change. I guess we will be bound by this 
tradition now, and for example, if there is a new government 
and the Liberals are in the opposition, we will have to ...

An hon. Member: No, it would be the reverse.
Mr. Hnatyshyn: —take the advice of the majority ...

An hon. Member: The reverse.
Mr. Hnatyshyn: —at this time and simply carry on with this 

tradition, with the spirit the chairman has represented.
I simply thought I would put that on the record.
An hon. Member: You are projecting now.
Mr. Dubois: It is a hypothetical situation, I think, Mr. 

Chairman.
The Chairman: So what do I do with the motion?
Mr. Hnatyshyn: 1 think you should put the motion, and we 

will vote.
Mr. Dubois: So do we vote? I move we vote.
Motion negatived.
The Chairman: Mr. Hnatyshyn, have you any other motions 

to put before the committee?
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Mr. Hnatyshyn: No, I have been thinking about this; I have 
been preparing for this meeting all night and 1 think that is all. 
You have run it so well that I think we could hear your 
remarks about the business of the committee and then ...

The Chairman: Okay, so I will just proceed right now to 
outline what has been organized for us by our distinguished 
clerk.

[Translation]
façon démocratique; il serait toutefois plus facile pour le 
président d’avoir ce genre de règlement. Vous m’avez demandé 
mon avis et je vous l’ai donné. Je ne devrais peut-être pas le 
dire, mais soyez rassuré que quoi qu’il advienne de cette 
motion, j’ai certainement l’intention d'en respecter les 
objectifs.

M. Hnatyshyn: Monsieur le président, il m’a fait plaisir 
d’appuyer la motion de votre nomination parce que je pense 
que vous avez démontré des qualités exceptionnelles en tant 
que président dans la période des règlements provisoires.

Je comprends très bien ce que vous avez dit au sujet du droit 
coutumier, que tout devrait être très précis; cependant je ne 
suis pas sûr si la procédure parlementaire doit respecter le 
droit coutumier ou le droit civil. Je connais maintenant votre 
opinion et je comprends ce que vous avez dit.

Je ne voudrais pas prolonger le débat là-dessus, je sais que 
nous avons tous beaucoup de travail à faire. Je tiens cependant 
à dire que l’esprit dans lequel vous entreprenez votre travail me 
plaît. De toute évidence, ces positions que nous prenons 
finiront par ... Après les prochaines élections, les circons­
tances changeront. Nous devrons nous aussi respecter cette 
tradition et, par exemple, s’il y a un nouveau gouvernement et 
que les Libéraux se retrouvent dans l’opposition, nous 
devrons.. .

Une voix: Non, ce sera le contraire.
M. Hnatyshyn: . . . respecter les traditions de la 

majorité . . .
Une voix: Le contraire.
M. Hnatyshyn: . .. actuelle et continuer cette tradition, 

dans l’esprit adopté par le président.
Voilà ce que je tenais à dire.
Une voix: Vous faites des conjectures.
M. Dubois: Il s’agit là, monsieur le président, d’une situation 

hypothétique.
Le président: Que dois-je faire de la motion?
M. Hnatyshyn: Nous devrions voter.

M. Dubois: Allons-nous voter? Passons au vote.
La motion est rejetée.
Le président: Monsieur Hnatyshyn, auriez-vous d’autres 

motions dont vous voudriez saisir le Comité?

M. Hnatyshyn: Non, j’ai longuement réfléchi à tout cela, 
j’ai préparé cette réunion jusqu’à tard dans la nuit. C’est tout. 
Vous avez si bien présidé la séance qu’il ne nous reste plus qu’à 
connaître les travaux futurs du Comité et ensuite . ..

Le président: D’accord, je vais maintenant lire le calendrier 
des séances préparé par notre greffier.


